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L’articolo indeterminativо \ Неопределённый артикль
    1. Indeterminativo\неопределенный: 
- имеет значение какой-то, какая-то, какое-то, один, одна, одно; 
- имеет форму мужского и женского рода (2 артикля для слов мужского рода - un, uno.                   И 2 артикля для слов женского рода - una, un’); 
- форму только единственного числа (una casa – какой-то, один дом); 
- ставится только перед существительным (un libro – книга); или перед сочетанием прилагательное + существительное (un bravo cantante – прекрасный певец). Но не забывайте, что в итальянском языке, в отличие от казахского, русского или английского, прилагательное обычно ставится после существительного. Только 7-8 прилагательных могут ставиться и до, и после существительного (una bella ragazza - una ragazza bella).  
 Женский\femminile (f): una, un’
      Una + сущ. ж.р., начинающееся с согласной буквы:
    Una casa, una ragazza, una studentessa, una kazaka, una gatta bianca, una zia, una musicista famosa, una cantante lirica celebre, una svedese, una gnoma, una psicologo (-a), una ministra (?!), una rettrice, una presidente, una bambina, una professoressa, una violinista bravissima, una xilofonista famosa 
      Un’ + сущ. ж.р., начинающееся с гласной буквы:
Перед гласным звуком паузу делать не надо, сочетание «артикль un’+ слово на гласный» читается и поется легато
    Un’amica (читаем или пропеваем унамИка), un’italiana, un’americana, un’argentina, un’opera, un’autista anziana
Мужской\maschile (m): un, uno
      Не забываем! Чётко артикулируем все звуки, особенно гласные в окончаниях (конечная –о всегда произносится и пропевается [о], конечная –е – всегда [е]). Например: существительное ragazzo чётко читаем или пропеваем как рагаццо – парень. Если вы исполните или произнесёте рагацца, то полностью измените смысл слова, это уже будет девушка
     Перед согласными р \ b  артикль un произносится примерно как [um]. Например: un pane звучит примерно как   ум пане, un bambino - ум бамбино
     Перед гласным звуком паузу делать не надо, сочетание «артикль un + слово на гласный» читается и поется легато. Например: un amico - унамико
     Un + сущ. м.р., начинающееся с согласной или гласной буквы:
     Un libro, un ragazzo, un cane, un amico, un italiano, un kazako, un gatto bianco, un appartamento, un bambino, un ministro, un presidente, un professore, un rettore, un pianeta, un problema,                un musicista famoso, un violinista bravissimo, un cantante lirico celebre, un autista anziano
     Uno + сущ. м.р., начинающееся с s+согл., z-, gn-, ps-, pn-, x-, y- :
   Uno studente, uno zio, uno svedese, uno gnomo, uno psicologo, uno yogurt, uno yoga, uno xilofono, uno xilofonista famoso  

N.B.:                                                                                                                                                        - ещё раз отметим, что в словах женского рода на гласный используется артикль с апострофом un’, а в словах мужского рода, начинающихся на гласный, используется артикль без апострофа un;                                                                                                                      - внимательно разбирать партитуры, отмечать артикли, которые могут пропеваться на одной ноте, а иногда составляют одну ноту с первым слогом следующего за ним слова. А артикли женского рода могут пропеваться на двух различных нотах. Посмотрите известную строчку Una furtiva lagrima = у-на фур-ти-ва ла-гри-ма; артикль ж.р. una «разбивается» на две ноты: U(фа) – na (си бемоль);                                                                   - и на вопрос «почему\зачем так много артиклей?» вы уже знаете ответ: во-первых, артикль показывает какого рода слова, мужского или женского, во-вторых выбор формы артикля зависит от первой буквы слова, и в-третьих, в итальянском языке важна красота, плавность и музыкальность;                                                                                            - не забывайте, что род слов, мужской или женский, не всегда совпадает со словами казахского или русского языка. И в итальянском языке нет среднего рода, только мужской и женский;
 All’opera\Практическое задание:
2. Trasformate secondo il modello\Образуйте фразы согласно модели:                                                                                                                                                                                                                          
      libro – questo è un libro; casa – questa è una casa                                                                                                      Borsa, zaino, penna, tavolo, quaderno, sedia, porta, telefono, cellulare, divano, pena, rosa, fiore (m), macchina, vestito, studente, foto (f), amico, amica, giornale (m), finestra, cane (m), gonna, opera, stivale (m), lezione (f), evoluzione (f), bar, bambino, chiave (f), chiacchierone, chiacchierona, tigre (f), mela, melo, canzone (f), caffé (m), pianeta (m), amore (m), cielo, università, città, gatto, zio, bagno, kazaka, italiano, scuola, via, vita, barbiere (m), bicchiere (m), matita, camera, letto, appartamento, zia, autobus, bici (f), moto (f), pianoforte (m), cantante (m\f), insegnante (m\f), professore, professoressa
